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SYHKIUINHO-TIPATMATHYHI OCOBAHBOCTI HIKHEWMIB
(HA MATEPIAAI CAHUTY KOLO)

I. B. Omearox*

Hixneilim cnyeye 3acobom camonpeseHmauii wkopucmysaua 6 IHmMepHem-kKomyHikauii. 3a
00NOMO2010 Meperxegozo IMeHi JH0OUHA CMBOPHE HO8Y 8ipmyanvHy ocobucmicms, Haldiise ii
8U2a0aHUMU, UACMKO80 ab0 NOBHICMI0, SIKOCMSIMU, XAPAKMEPUCMUKAMU ma pucamu. Y cmammi Ha
Mmamepiani HikHelimie i3 calimy ¢ordy onepamueHoi odonomozu KOLO cneuyianvHozo cepsicy
"Cesamroge KOLO" po3ensHymo QPYHKUIIHO-NPAZMAMUUHL 0COOIUBOCMI Meperxesux LMeH, Wo
3YMO8/IeHI NpazmamuuHumMu nompebamu ocobucmocmi agmopa.

DPYHKYITHO-NPA2MAMUUHL 8racmue8ocmi HikHelmie caiimie ¢PoHOi8 O00NOMO2U, 60JIOHMEPCbKUX
opeaHizayiili € ocobnusum o06°eKmom aHAL3Y, OCKLIbKU 80HU OAOMb 3M02Y 8l0CMEe’;kKumu npouec
PYHKUYII0BAHHST MA poO38UMKY MOB8U HOA CYUACHOMY emani ii icHyeaHHs. IIi0 uac cmeopeHHs
MmeperKesux iMeH KOMYHIKaAHMU HAOAmMb nepesazy KOMYHIKAMUBHO-3HAUYUOMY ceHcy "ceill” Hao
"yyokum". BusieneHno, wo HiKHelMU nocmaroms mapKepamu 008ipuU, YyneeHeHoCmi, 3axXonieHocmi, €
BUPA3HUKAMU OUIHHUX MA eMOYIUHUX CYOIEHb.

Y npoueci noedHaHHsT 080X KOMNOHEHMI8 8 OOUH (POPMYEMBCS CEMAHMUKO-NPARMAMUUHU
nomeHyian HikHelima. Ceped 00CniOKY8aHO20 mamepiony BUOKPemaeHO O080KOMNOHEeHMHI
MeperxKesl iMeHA, ONOPHUM CIA0BOM Y SKUX € IMEeHHUK, A Nouuprsauem (MIKpoKoOHmekcmom) —
npukmemHur. Ilompannsiouu 6 pisHi MIKPpOKOHmMeKcmu, moll camulli CKAAOHUK MA€ pPI3HI
NPAzZMAMUUHI 3HAUEHHS. /AeKCUuuHa CNoAYUYBAHICMb KOMNOHEHMI8 HIKHelMa npooyKye nosiey
PYHKUITHO-NpazMamuuHux ei0MmiHKI8 Y 3HAauUeHHi. Y npoueci OOCNIOIKEHHSI Meperkesux iMeH
3’c08aHO, WO MUNU 3MIUEHHST NPEeCcyno3uyili Yy 080KOMNOHEHMHUX HIKHeUMaxX € peynspHumu i
Nnoe’s13aHi 3 MmemMamuuHUMU 2PYNAMU ONOPHUX eSlemMeHmMIs.

O6TpYyHMO8AHO, WO ONSL YCNIUHO020 MPAKMYBAHHS Meperesux IMeH KOMYHIKAHMU NOSUHHI
Mmamu chinbHy 643y HemMO8HUX 3HAHb. 3 00H020 60KY, YUACHUKU KOMYHIKAUIL NOBUHHI po3ymimu
JleKCUUHe 3HAUEHHST OKpemMUux CKAAOHUKI8, a 3 IHUL020 — mpakmyeamu iXHIll cnitbHUll PYHKYIUHO-
npazmamuuHuilL NOMeHyiaN.

Knwuoei cnoea: HiKHelmMu, Mmeperkesi IMeHd, IHMepHem-KOMYyHIKayis, QYHKUIUHO-
npaemamuuHe 3HAUeHHs, NPecyno3uUyis.
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FUNCTIONAL AND PRAGMATIC FEATURES OF NICKNAMES
(BASED ON THE MATERIAL OF THE KOLO WEBSITE)

Omeliukh I. V.

Nickname is a tool of self-presentation of the user in Internet communication. A new virtual
personality is created with the help of a network name and by the person who endows it with
fictional, partially or fully strands, characteristics and features. The functional and pragmatic
features of network names are considered in the article on the material of nicknames from the
website of the KOLO operational assistance fund of the special service "Holiday KOLO", which are
determined by the pragmatic needs of the author’s personality.

The functional-pragmatic features of the website’s nicknames of aid funds and volunteer
organizations are a special object of analysis, as they make it possible to trace the process of
functioning and development of the language at the current stage of its existence. While creating
network names, communicators prefer the communicatively significant meaning of "own" over
"other". It was found that nicknames appear as markers of trust, confidence, enthusiasm, and are
indicators of evaluative and emotional judgments.

In the process of combining two components into one, the semantic and pragmatic potential of a
nickname is formed. Two-component network names are singled out among the studied material,
the main word of which is a noun, and the extender (micro-context) is an adjective. Falling into
different micro-contexts, the same constituent has different pragmatic meanings. The lexical
conjugation of the components of a nickname produces the appearance of functional-pragmatic
nuances in the meaning. In the process of researching network names, it was found that the types
of displacement of presuppositions in two-component nicknames are regular and related to thematic
groups of supporting elements.

It is substantiated that for the successful interpretation of network names, communicators must
have a common base of non-linguistic knowledge. On the one hand, communication participants
must understand the lexical meaning of individual components, on the other hand, they should
interpret their common functional and pragmatic potential.

Keywords: nicknames, network names, Internet communication, functional-pragmatic meaning,
presupposition.

ITocTaHOBKA HAyKOBOi nmpobaemu. B 30KpeMa. Bumorow d4acy cTarmTb CauTH
yMOBaxX CKAQJHUX COLIAABHO-IIOAITHYHUX doHaiB, sgki onikyrTbca 3i6paHHAM
peaaii HaOyBalOThb MOUIMPEHHS HOBI KOIIITIiB [IAS BiliICBKOBOCAYZKOOBIIIB Ta
dopmu iHTepHeT-KOMYHiKaltii. Ha OCTPazKIaAUX y BitiHi. Takum
BiAMiHy BiZl peaspHOTO XKUTTL, M€ PUKAAIOM mocrae caut douzy
OCHOBHHMH 3acobaMu caMoIlpe3eHTallii olepaTuBHOL JIOIIOMOTH KOLO
IIOCTAIOTH MIpi3BHIlE, iM’S Ta IO OATHKOBI crieniaapHOro cepnicy "CBarkose KOLO".
AIOIVHH, Y BIpTyaAbHIH pEaAbHOCTI IO 6 Oepe3nsa 2022 poOKy KepiBHUKHU
PYHKIII0O BHKOHYIOTH HiKHedimMu. B komriaHi#i Kyivstar, Readdle, Parimatch,
IHTEPHeT-IIPOCTOPI OCOOHCTICTB He Reface, Vimeo, Projector, AYH, Wise
3aBXKOU CIpaBXHd, BOHa MoOXe OyTHu ob6’eqHaauca Ta crBopuan KOLO. lle#t
HITY4YHOIO, BUraaHOIO, i3 YacTKOBO abo doH 30CepemKEeHUE Ha IOCTadaHHI OAd
IIOBHICTIO HOBUMHU SIKOCTSIMU, PHCAMH, BiliICBLKOBHKIB TEXHIYHOro o0OAagHAHHM:
XapaKTEepPUCTUKAMU. KomynikaHT OPOHIB, TEIIAOBi30piB, pallii, OPOHUKIB.
CTBOPIOE VHIiKaABHUI o0pa3 3aAeXHO Bifx OCHOBHUMHU HAaIpgMaMH JiSIABHOCTI €
MicIg CIIiAKyBaHH4 (cadiT, colliaabHa oprasisariisa JOTIOMOTH 3CY i
Mepexa, yar, dopym), MeTHu TPaHCHOPTyBaHHS obragHAHHS Ha
(aHOHIMHICT®S, deepuaHiCTD, rpa, epeIoBi ITO3ULIii.
peraama, pobora, ocBiTa), CBOTO Catit oy Mmae migmmucku — KOLOHa,
OackaHHS Ta IHIIMX OparMaTHIHUX KOLOcu - ta cneuiaabHi ceppicu: KOLO-
YUHHUKIB. KaBa, CBarkoBe KOLO, KOLOR. KOLOHna

3oBHIIIHI  MaTepiaabHi 3MiHH B — 11e edeKTUBHa MiAINCKa, yYaCHUKU
CYCHIABCTBiI BigazepKaseHi B MOBHIH KOl KOXHOro mnHd pgoHardare 200
cucreMi 3araan0OM 1 B aHTPOINOHiMii rpuBeHb. KOLOcu 3opieHTOBaHi Ha
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IOPUANYHI KOMIIaHii, CITIABHOTH.
loroBHOIO yMOBOIO y4acTi € Te, IO
KOMaHIa Mac€ 3aJ0HATUTH HE MEHIIIE HixXK
$10000 Ha wMmicampk. KOLO-kaBa - 1€
pPaHKOBHH [OoHAT, ILIO0 [OOPIBHIOE IIiHI
kaBu. CearkoBe KOLO — 1me mogapyHOK
Ha cBaT0. KOLOR - 116 foHaT Ha BAACHUH
KacToOMHUH CcKi (iM9, aAorotum 3a
aBTOPCBKHM [AM3a¥iHOM) Ha CIIpaBXKHIiH
OoioBifi Marnmui. /JoHATHUTH MOXKHA HeE
AUIIIE 3 TepUuTopii YKpainu, a # 3 ychoro
cBiTy [22].

[TpormoHOBaHEe [OOCAIIZKeHHS
IIOKAUKAHE IIPOCTEXUTU, IKUH IIOCHUA [0

ayautopii 3adikcoBaHO B  HiKHeNMi;
OKPECAUTH YMOBU TpaHcdopMallii uu
YTBOPEHHS HOBOTO dYHKIIHHO-

IIPparMaTUYHOIO 3HA4YEHHS MEPEKEBOTO
iMeHi; BH3HAYUTU 3MIiHU OPIEHTUPIB Yy
BHOOpI HIKHEWMIB Ha BOAOHTEPCHKHUX
caitax y Dik HaIlilOHAABHUX,
HaTPiOTHUYHUX, TEPOiYHHX MOTHBIB Ta
3aKAHKIB.

AHaaiz ocTaHHIX #gocaimxkeHp i
nybaikaniii. OkpeMmi acrekTu npobremu
BHUCBITA€HO B IOOCAIIKEHHIX
CEMaHTHUYHHUX OCOOAMBOCTEM HiKHEHMIB.
A. B. [lomoBa po3pobuaa CceMaHTHUYHY
Kaacudikallito HiKHEHMIB 3aAe€XHO Bifg
inpopMmartii, gKy BoHU MicTatb [10; 11],

Ta BHU3Ha4YMAA OCHOBHI O03HaKHU
aHTPOIOHIMIB [11]. O.T. BaenguoBa
[IpoaHaAizyBasa CEMaHTH4YHi KaTeropii
HikHeliMiB Ha [pUKAaOi  HiMeIbKOi

IHTepHEeT-KOMYyHiKaii [5].

[Tporec mosiBH, CIIOCOOM TBOPEHHS Ta
rpadgidyHOro  300pakeHHd  HiKHeHMiB
IIpUBEPTaAl yBary 0araTboxX Cy4acHHUX

OOCAITHUKIB. B. B. Crapocrina
BH3HaA4YMAQ OCHOBHI TeHIeHIIii
CAOBOTBOPEHHS MEpEXKEBHUX iMeH [16].

A. B. IIntuk Ta I. B. OMeArox mocaimyuAu
CTPYKTYpPHi ocobamBocTi HikHedMmiB [20].

€. 0. CazoHoBa audepeHIliroBasa
MepexXeBi iMeHa 3a rpadiyHUM
opopMaeHHAM  [13]. B. C. Kopucros

3alIpoIloHyBaB Kaacuikallilo HiKHeUMiB
HiJAITKIB 1 I0HAKiB, ypaxXoBYHOUH BiKOBIi
Ta IICUXOAOTIYHI 0COOAMBOCTI [8].
dyHKIIHHO-IparMaTU4YHa crenudgika
MepeXeBHUX iMEH IlocTaBaAa IIPEIMETOM
yBaru A. C. I'yceBoi [7], H. O. dpoieHko
[21], O. M. lllecrakoBoi [19].
O. €. Ca3zoHOBa cxapakTepusyBasa
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HiKHEHMH dK T[pelefeHTHI iMeHa H
BHUOKpPEMUAA IXHI Tpynmu 3a cdepamMu
3aI103U49EeHHA [12]. YmHHUKH, 110

BIIAMBAIOTh Ha BHOIp MepeKeBHUX IMeEH,
Ta MOTHBH, SKHMH MOXKHA IIOSCHUTHU
BHOIp MOBHHX 3acobiB, [OCAIIKyBaAu
A. C. I'ycena [7], B. B. Crapocrina [16].

BaromMmumM  BHECKOM Yy  PO3BHUTOK
ykpaiHCcpKOi aHTpOIloHiMii, 30Kpema i
HiKHeHMIiB, € MoHorpadii
B. . Conpukinoi "TIceBmoHIMiKOH
YKpPaiHCBKOI KyABTYPHOMUCTEIBKOI
chepu IOYaTKY XXI CTOAITTS:
AlHTBicTHUHa iHTeprperamiga’ [15] Ta
A. P. Bearyaoi "Big caoBa mo miaa:

AlHTBoOIIparMaTuka auckypcy' [6].

P. Exep LOCALIKYyBaB icTopiro
CTBOPEHHSI HIiKHEHMIB B aHTAOMOBHHX
yaTax 3HaMOMCTB, IIOCTaBUBIIIU
3alIUTaHHdg, Ha  gKi  PECIOHAEHTH

BigmoBimaau 3a Oaskamuam: "What does
your nick mean? Why did you choose it?
What is its history, background or the
story behind it?" [23: §].

TeopeTHyHUM HOiAIPYHTAM HayKOBOI
PO3BiKHM CTaAU Ipalli IIpo IIparMaTH4HY
criertipiky 3aroaoBkKiB. IIpecymosunii B
3aroA0OBKax Ta CIocobu ix BHpazkeHHd
BuB4Yasa M. O. Uagmok [18]. CemaHTHYHI i
IIparMaTUYHi 0COOAMBOCTI CKAQIHHUX CAIB
y 3aroaoBkax aHaaizyBasaa O. A. IlonkoBa
[9].

S9IK BHAHO 3i 3p0OAEHOTO TEOPETHYHOIO
oragaay, B YKpaiHCBKOMY MOBO3HaBCTBI
HiKHEHMH [IOCAi?KeHi IIepeBakKHO B
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHOMY acleKTi, a

dYyHKIIHHO-ITparMaTU4Hi 0co6AUBOCTI
MepexKEeBHUX IMEH 3aAWIIHANCH 1034
yBaror HAayKOBIIB, III0 ¥ 3yMOBAIOE
aKTyaAbHICTb obpanoi TeMU
LOCALM>KEHHH.

MeTa AOCAiKeHHSA -
IIpoaHanizyBaTu dyHKILIHHO-

oparMaTUYHUH IIOTEHIliaAa HiKHeHMiB Ha
IIPUKAQL MarepiaaiB i3 cadty ¢oHay
onepatuBHOi morromoru KOLO.

Bukraan OCHOBHOTO MaTepiaay
OOCAIZKEHH:A 3  OOIpPpYHTYBaHHAM
OTPHMaHHX HayYKOBHX pe3yAbTaTiB.
[IlBuakuii  TeMII  PO3BUTKY  HAayKH,
TeXHiIKH, iHpopMallifHUX Ta IHU(PPOBUX
TEXHOAOTIH, TIOCTiMHi 3MiHU B
COL[iaAbHOMY ¥ CYCHiABHO-IIOAITHYHOMY
KUTTI yKpaiHIiB 3yMOBUAU IEpeXil
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OIACHOCTI y BIpTyaAbHY pPEaAbHICTE.
OcTaHHa cTaaa MiCIIEM [OHCTaHILIHHOI
poOOTH, OCBITH Ta HayKH, OCEPEIKOM
po3Bar i KoMyHikaii MoAomi.

HikHeHMH € BaXXAUBHM CKAQIHHUKOM
Oynb-sKOI YacCTHHH IHTEPHET-IIPOCTOPY:
caliTy, colliaabHOi MepexKi, 4daTy, 0AOry,
dopyMy, amKe came BOHH IIPOTHO3YIOTB,

0% 3aIlikaBUTh aBToOp iHTEepHEeT-
KOPUCTyBauiB, 4YM IIpUBEpPHE yBary H
3MyCUTHb 3amam’gaTaTu cebe, 4um Oyne

BIIi3HaBaHUM. MepexeBi iMeHa BaKAUBI
OAST KOPHUCTYBayiB, OCKIABKH
ineHTUIKYIOTh AIOOUHY B iHTEpPHET-
KOMYHiKaIii, CTBOPIOIOTL IIEBHUI 00pas.
ABTOpH, 00UparOYU MZKEPEAO [IASI CBOTO
MEpPEKEBOIO imeHi, YPaxoBYIOTb
HadpidHOMaHiTHINII acowiamii. Ha Bubip
BIIAUBAE crrerrndpika caity
(po3BazkaAbLHUM, inpopMmaritnui,
BOAOHTEPCHKHM, KOMEPIIIMHNNI, OCBIiTHilN),
COILliaAbHOI MepexXKi (IpaBHAa COILiaAbHOL
Mepexi, ii KOHTEHT, (popmar, 3acobu i
criocobu CHiAKyBaHHS), ayauTopid, Ha
dKy 30pi€eHTOBaHUN HiKHeUM (BiK, CTaTh,
HaIliOHAABLHICTD, COIIaABHUH Ta CiMeHMHUHI
cTarTyc, yriomo0aHHs, 3aXOTIACHHSI).
BaxkauBUMH € MeTa, I[IPHU3HAYEHHH
MEpPeKEeBOI0 iMeHi, nparMaTUu4Hi
YUHHUKH, CTEPEOTHUIIN, VSIBHI Ta iAeaAbHi
o0pasn, JOCBI, IICUXOAOTIYHi
0COOGAMBOCTI, IKi BpaXxOBy€ aBTOP.

[Mosasa MepPezKeBOT0 iMeHi
IIPOAUKTOBaHA nparMaTU4YHUMHU
noTpedaMu,  OCKIABKM  HiKHEHMH  —
pe3yabTarT cBimomoi, TBOpuoi pobotu
aBTopa (Haii nade eopoe, Antikatzap).
KozkeH cKaamHUK 0araTOKOMIIOHEHTHOTO
HiKHelMMa Ma€ CEMaHTHKY; [IO€IHYIOYUCH,
BOHH dOPMYyIOTH CEMaHTHKO-
HoparMaTU4YHUH noreHiasn. Hanpukaan, y
HikHelMi Ton/lonam2) mepiinii CKAaJHUK
mon Io3Hadae "'HaWBHIIIUHA, TOAOBHUI',
OPYTHH — OoHam — "OAaromifiHuii BHECOK .
3araaoMm Ton/loHam - I1Ie AIOAHHA, gIKa
Hamicaara HaMOIABIIUY AOoHAT, a HUdpa
2 BKasye, ILI0 BOAOHTEP IIEPEBEPIIUB
[IOIIEePEAHIN BHECOK. Y MEPEKEBOMY iMEHI
Tunosuii nocinaxka HepIINH# KOMIIOHEHT
Tunosuti 3adikcoBanuii y "CAOBHHUKY
ykpaincekoi moBu" B 11 T. 31 3HAYEHHSIM
"SKUH 3HaXOAUTHCS, IepebyBae B THAY;
aKui obcayroBye TuA" [14], gpyruit -
nocinaka — "IIPUCAYKHUK, TIOTOBUU
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gorioMaraT# B Oyab-gkux migx' [14].
3araaom Tusnoguii nocinaka — AIOOUHA,
dKa, repedyBao4dy Ha BiABHIH TepHTODIi,
Yy BCBOMY Jo0IloMara€ BiHiCbKOBHUKAaM.
Yeain 3a &. C. baneBuuewm,
yBaxKaTHMEMO 3Ha4YE€HHEBI aclleKTH 'CBil
/ 4ayxuii’, "mobpo / 30" dpakTaMu MOBU
¥  BomHO4Yac (paKTaMH  MOBAEHHS,
OCKIABKM 'BOHH BUHUKAH B pe3yAbTaTi
CyO0’€KTUBHOI'O CTaBA€HHS HOCIiB MOBHU 110
IIEBHOI OCOOM, IIOHSTTSH, SBHIIA, IIOIil,

daxty" [2: 33]. Boaonrepm Ha caiTi
doumy omeparuBHOi momomoru KOLO
HaoaAu repeBary KOMYHIKaTHBHO-

e

3HaA4YyIIOMYy CEHCy "CBifl" Han "dykum'.
"CBoer" € 30posi, 3a MOIIOMOTIOI0 SKOi
MU OOOB’I3KOBO OTPUMAEMO IIE€PEMOTLY,
Hamnp.: YapigHuii NASAMS, Tlonym’sHuil
6atipakmap, ITIopouii NLAW, Illeudxuil
02KABENIH, BesoxanicHuti xatimapc,
Kaniman  Xatimapcrox, BaHoepcokuil
Mmaegik. "CBoiMH" € BHU3HA4YHI BIAWBOBI
[IOCTaTi Cy4acCHOCTi Ta iCTOpHYHi misdi,
dKi BXKe CTaAu CHMBOAaMHU OOpOTHOH
YKpaiHCBKOro Hapoday 3a BOAKO U
He3arexkHicTb (KOLOcanvruii BaHoepa,
HeszanexcHuil Cmenam, Cessmxosuli
LIDKOHCOHIOK, BynmisHuil Bopua),
BiiCBKOBiI UMHHU Ta 3BaHHS (PosnirouerHuil
2eHepan, Ilapsuuil wmailiop), BiHCHKOBI
npodpecii  (XKosemo-6rakumHuili  canep).
"CBoiM" € IlampoH — yKpaiHCBKUN IIiec-
nrykad BUOyxiBKU. [lo KarTeropii "cBoix"
TAKOXK HaAeXaThb y3araabHeHi o0pas3u
repoiB, 0 CcOPMYBaAHCH y CBiZOMOCTI

yKpaiHiis YIIPOAOBIK icTopii
(BaHoepcoruil kKo3zax, BynmisHa ko3zauka,
3eaxxeruill e8uzgouUumMenv), a TaKOX

obpasu cydacHUX repoiB (Pomarmuuruil
gosioHmep, 2Koemo-braxumnuil IIpusuo).
Be3 BiAnoBiZHOrO KOMEHTapsl aBTOpPa
CKAQ[IHO TPaKTyBaTU HikHeWM [lionantok.
3 omHOTO OOKYy, MOXKHA BBaXKaTH IieH
HOBOTBIp moximuum Bim ITanili (cepen
nibpaHoro marepiaay 3adiKCoOBaHO TaKHM
HikHetim). OTske, 1eplIe 3HAYEHHH
ITionanrox — ToH, XTO MiAmasioe. 3 iHIIIOTO
ooky, Bormau Ilimmaarok — 1e mpi3BuIIe

Ceapoea, 4epKacbKoro BoOiHa, gIKUU
3arvHyB Ha BiliHI Mg Yac BUKOHAHHA
OoiioBoro 3aBAAaHHS. Bormoaua

HaropozzkeHo OpaenoM "3a myzxkHicTs" 111
crynenda. OTXe, y mOpyroMy S3Ha4YeHHi
ITionaniok — BOIH, repod Cyd4acHOCTi, 3a
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OUM KpPHUTEPiEM HIKHEMM HaAAEXUTH [0
2 n

KaTteropii "cBifi".

MepexkeBi iMeHa € KOHTEKCTYaAbHO
3aAeXHUMHM, OCKIABKHM IXHili IIoCHMA [0
ayauTopii 3YMOBAE€HUH aBTOPCBKHUM
KOHTEKCTOM. Po3yMiHHS BHCAOBAEHHH
nepenbadae TAyMadyeHHS TepMiHIB i
BpaxoOBy€  3araaAbHUH  KOHTEKCT  Ta

CEMaHTHKY CKAQAHHUKIB. 3 orasgay Ha
KOHCTUTYTHBHI YHWHHHUKU 3abe3nedyeHHd
BIAUBY Ha  ayJquTopilo, Ba>KAUBO
3’dacyBaTu YMOBH nobupaHHs )78
BUKOPHUCTaHHA HikHeHMiB [3: 251].

B iHTepHeT-KOMYHIiKaIrii BOAAUM
KOMYHIKaQTHUBHUM X010M MOXKHa
BBaXKaTU IIPAaBHABHUHM BHOIp 4u mobip
HikHetiMa. TakuMm BiH Oyme Tomi, KOAHU

BIiAIIOBiJaTHME METi Ta IIOCTaBACHUM
IiAgM, KOAM 3a0e3NedYuTh OAepKaHHS
IIEBHOTO  pe3yAbTaTy, SKHUH  IIparte
[OocarHyTH ocoba. Hampukaan, mepeskeBi
iMeHa CcTalTh MapKepaMu [OOBipH,
piBHOBaru (BipHuti BanyxHuii,
3earxeruil naniii), YIIEBHEHOCTI
(HesanexHuti BanyxHuii,
CmepmorocHUuil  naniii), 3aXOIIA€HHS
(Cminusuii  ITionantok), BUpPaXKaloTh
OITiHHI (Cmpimruil SanyxHutl,
BynmisHulil BanyxHuii, TI'opouii

ITionanwok) Ta emouitini (Pomarmuuruil
naniti, Iapsuuii mailop) CyIozKEHHS,
CUTHAAI3YIOTH TIIPO HOBY iHQOpMAaIiio
(KOLOcanoHuii  naniii, Bandepcoruil
Ko3ak), Binomy (ByHmisHUil KO3aK,
Cminueuili xoszak), odikyBaHy (['eHepan
BanyokHuil) yu HeodikyBaHY (YapigHuil
ITionanwr, PosnroueHuil /IIKOHCOHIOK,
BimuusHsHuil /[IPKOHCOHIOK).

MepeskeBi iMmeHa, 0COOAMBO Ha caifiTax
dOHIIB Ta BOAOHTEPCHKHUX OpraHizallii,
CTBOPEHI Ha BHMOIY 4dacy, BiAIIOBiZAIOTH
CYCIIIABHHUM, COLTiaABHO-IIOAITHYHUM
BUKAHUKaM oobu, CIIiBBiTHOCHi 3
KOHKPETHHMH ICTOPUYHUMH IIOAIIMH,
ocobamu, pisdyamu. [Ipukaamom cayrye
HikHelim [leHepan 3anyskHuil, gKUH
acouiroerbcsa 3 ['0AOBHOKOMaHayBadeM
36poiHux cua YKpaiHu  Baaepiem
3aAyKHUM, qug II0CTaTh yxKe
3akapboBaHa y CBIiZIOMOCTi YKpaiHIIiB.
MepexkeBi imeHa Cmiiuguil KO34dK,
BynmisHa Ko3auka HE KOPEAIOIOTH i3
KOHKPETHOI YM ICTOPHUYHOIO IOMIi€l0,
a/»Ke KO3aK y CBiIOMOCTi yKpaiHIliB — Iie
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y3aFaABHeHHfI 06pa3 T'€pPod, BU3BOAUTEAA,

3axXUCHHUKA. Cepen JOCAIIKyBaHOTO
MarTepiaay BHOKPEMAEHO HiKHeWMM, IO,
Ha Hamy OyMKy, CTaAM CTiMKuMH
acoliamisgsMu I BIAMBOM  ITiCEHHOL
TBOPYOCTI. 3okpemMa, aco1lialia
JDxoHconoxk — bBopuc [IXoOHCOH —
BHHHUKAA B ImicHi  "loOpu#i  1OeHb
Everybody" (Mrocai UA). Acouiamii
Poznwueruil  6atipaxmap, Cminusuli
batipaxmap, ITeuoxuii batipaxmap,
Cmpimkuil 6balipakmap 3’dBUAUCH TMiJ
BriauBoM IicHi "Batipakrap” Tapaca
Boposka. 3MiHN B CIIPUHAHATTI
PYHKIIHHO-TPAarMaTHIHOTO 3MmicTy
HiKHeHMiB 3YMOBAEHI COIliaABHUMH
3pymieHHaMu ([lampoH TOXOOUTH Bif

Ha3BH OOEIPHUITACIB, 8 HHUHI aCOILIOETHCS
i3 IICOM, IKHH PO3MIHOBYE TEPUTOPIiIO i
pSTyE 3-TIix 3aBaaiB Aroei).

&®. C. BanieBuu TAYMa4UTh
KOMYHIKaTUBHUH CMHCA aK
"iHpopmaiiHui KOMIIOHEHT
CIIIAKyBaHHd, 10 (OPMYETHCH 9K
pe3yAbTyIoda [OOMiHaHTa
KOMYHIKaTHBHUX cTpaTterii ycix

Y4aCHHKIB KOOIIE€PaTUBHOIO CITiAKyBaHHS
B MezKaxX IIeBHOTO0 KOHTEKCTY i cuTyartii i3

3aCTOCYBaHHSIM BepOaAbHUX,
HeBepOaAABHUX i napaBepOasbHHUX
3acobiB" [2: 35]. IIpoiarocTpyBatu 1€

IIOAOXKEHHS MOXKHAa IIPUKAAIOM HikHelMa
Tunosea eapma [BOAOHTED moIloMarae
BifiCbKOBHKaM, Ilepe0yBarody Ha BiAbHIi#
TepuTOopii|.

dopMyBaHHA i CTBOPEHHSI HiKHENMIiB
MOXKAWBE Ha IPYHTI BXe HagBHOIO
MOBHOIro Martepiaay (YxpaiHa nepemorke,
I'pim 3 Hebec). TpakTyodn HIKHEHMH,
CTBOPEHI 3a OIIOMOTIOI0 3aco0iB IKHUBOI
MOBH, YpPaxoByEMO IIOHATTH
"mpecyno3utii’. Y IIHpoKOMYy 3Ha4YeHHI
OPEeCyro3ullida — Ile 'CIIIABHHE (OH/
3HaHb YYaCHUKIB CIIIAKyBaHHH IIPO CBIiT,
Horo opra”izaififo, Micile AIOOUHH B
HbOMY', "CIIABHHH (POHA 3HaAHbL IIPO
KOHKPETHY CHUTyallilo, y MeXax $gIKOi
BiOyBa€ThbCSI  CIIIAKYyBaHHS'". By3bke
PO3yMiHHA IILOTO TEpPMiHa 'CTOCYETBHCH
KOMYHIKaTUBHUX CMHCAIB, SKUMU
OOMIHIOIOTHCH YYaCHUKH IHTEpPaKIni 3
BUKOPUCTAHHAM 3acobiB KuUBOi MOBH"
[1: 101-103]. &. C. BaueBu4 po3pi3HSE
CEMaHTHUYHY i oparMaTHdHy
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npecyno3utlii. [IJparmaTuyHa 1oB’d3aHa i3
Cy0’€KTUBHUM YHHHUKOM -
PENO3UI[iHOI yCTAaHOBKOIO. Y IIPOIIECi
KOMYHiKallii MOXAHBE OIHAKOBE, YaCTO
HEyCBilOMAIOBaHe, CTABAEHHSI aJpecaHTa
¥ azmpecara mo meBHOI ocobu, IIpeaMera,
dBUINIA B MeXax OOHIiel AIHTBOKYABTYpPH
[1: 108].

[MToTpakTyemo IPeCyII03ULIii y
JBOKOMIIOHEHTHHUX HiKHeMMax, OIOPHUM
€AeMEeHTOM  dgKHX €  IMeHHHUK, a
IIOIIMpIOBaYeM —  IIPUKMETHUK, IO

BOJHOYAC CAYTYE€ MIKPOKOHTEKCTOM [AS
omopHoro caoBa. M. O. Hagiok BHU3Ha4Yae
[IPECYIIO3UTUBHUN IIOTEHITiaA i B
IIPUKMETHHKAX, OCKIABKH "ix
KaTeropifiHa ceMaHTHKa — BHUpPaXKeHHd
o3Haku npeamera’ [18: 39]|. IIppukmeTHUK
BHUSICKPaBAIOE IIEBHY pPHCy  oco0H,
IIpeaMeTa 4u gBHIA U IIpUuBepTac A0 Hel
yBary, yTodHioe HOMiHaIllio. TaAymadeHHs
O3HAKN IIPpUKMETHHKaA 4Yepe3 O3HaKy
iHmI0i ocobu, mpeaMera YH ABUIIA
cIIpuse I0gBi IPeCyHo3ULiAHOTO
IIOTEHIliaAy [TaM camo].

A. A. Tapan yBaxkae pO3LIUPEHHY,
3By2KE€HHd Ta acolliallii yHiBepCcaAbHUMH
3aKOHOMIPHOCTSIMHM, sKi 3a0e3IedyloTh
IIepeHEeCeHHsd 3Ha4YeHb 3 OAHUX OO0’€KTiB
Ha iHmi [17: 184]. [lag CTBOPEHHS HOBHX,
VHiIKaAbHUX, 3aram’dTOBYBaAbHUX,
SCKpaBHUX HiKHeHMiB aapecaHTH
BHUKOPUCTOBYIOTh YK€ HadBHUN MOBHUM
KOMIIOHEHT ¥ 03HaKy, IKy BiH MiCTHUTb.

OmnopHi CKAQIHUKHU HiKHeHlMiB,
OTPAIIAFIOYN B Pi3HI MIKpPOKOHTEKCTH,
CTalOTh HOCISIMH pi3HUX IparMaTHYHUX
3HadeHb: [Ipusud (IIpusuo Kuesa — repoit
CY4aCHOCTI, YKpaiHCBKHUH miAOT-ac
POCiHiCBKO-yKpaiHCBbKOI BiliHM; 30ipHUH
o6pa3 minroTiB 40-i Opuragu TaAKTUIHOI
aBiauii Kwuea), 3eaxenuii IIpusuod
[yxBaaroe BUBaKEHi pimreHHs B
KPUTHYHUX  cutyauiax|, [Hoaym’sHuil
Ilpueuo [migmaasioe, 3HUIIYE BOPOKY
aBianiro|, Binvruili ITpusud [y HeOi Hi Bixg
KOT0o He 3arexuTh|, BynmisHuil I[Ipusuod
[HanamToBaHUM Ha KapAWHAABHI, pilrydi
nii]; Koszax ("BiaAbHa AoguHA; HapPyOOK,
IOHAK B3araai; BiABasKHUM, 3aB39THH,
xopobpuii 4oaoBiK" [14]), Xeocmamuii
Ko3aK [0O4eBHUOHO, 9K i TBapWHU, BipHUN
CBOEMY HapOMOBi; CBOIM II€EpEKOHAHHAM],
YapisHuil Ko3aK [TBOPUTH AMBA; BUKOHYE
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pobory, 1110 IIEPEBUIIYE  AIOACBHKI
MOXKAUBOCTi|, Cminueuil Ko3axk [AKUH He
3Ha€e CcTpaxy, He 00iTbca Hebe3nekw|,
BynmisHuil Ko3aK [IIpoHM3aHUM
repoivHUM AyxoMm yKpaiHiis|, Cesmrxosuil
Ko3aK  [CTBOpIOE  CBATO; HabAuKae
nnepemory|, baHOepcokuil Ko3aK [MyKHil,
naTpioTHYHUM, He3aaMHUH|, Xmueuill
Ko3aK [HeHacUTHUH, Kajae KpoBi [
cmepti BoporiB|, KOLOcaneHuili Ko3ax
[BUKOHyEe HaA3BHYAHO BEAUKY PoOOTY];
Batipaxmap - O0€3IMAOTHUN AiTaAbPHUMN
anapart, PosnwoueHull batipakmap [3aBaae
HUIIIBHOI INKOAW BOPOroBi|, BinbHuil
6atipakmap [y HeOi Horo HIIIO HE MOXKe
3ynuHUTH|, Xmueuill balipaxmap [Kanae
cMepTi BOPOTiB|, TIHonym’sHuil
batipaxmap [OiAIIaAI0O€ BOPOKY TEXHIKY],
Cminusuill baiipaxmap [aAKU#E He 00IiThbCH

IIEPENIKO/], HTeuoruii batipaxmap
[IBHOKO 178 HETIOMiTHO BHUKOHYE
3aBaHHS]|, Cmpimruil batipaxmap
[1IIBHAKO 17§ HEIIOMiTHO BUKOHYE
3aBJaHHS].

KonTekcr yKUBaHHS KOMIIOHEHTIB
HiKHeMMa, IXHS AEKCHUYHAa Ta
CHUHTaKCHU4YHAa CIIOAYIyBaHICTb
HPOAYKYIOTH TIOSIBY CEMaHTHUIHUX
BiATiHKIB, a oT¥ke, 1 (yHKIIHAHO-
IIparMaTHYHHUX 3HA4YE€Hb [17: 188].
Hanpukaan, CAOBO cmpimKuil

3acpikcoBaHe B "CAOBHHKY YKpPaiHCBHKOL
MmoBH" B 11 T. 31 3HaYEeHHAM "Ma€ BEAUKY
IMIBUAKICTD" [14], a AekceMa
CMEpmMOHOCHUIL Ma€ CEMaHTHUKy 'aKHM
IIPU3BOAUTHL A0  CMepti;  3TyOHHH,
HeOe3neuHu#, 3arpo3auBuii’ [14]. ¥
CKAQi HIKHEWMIiB BOHU pPeaAi3yIOThb CBiH
PYHKIIHHO-IPpAarMaTUYHUN  IIOTEHIliaA:
Cmpimkuii 3anyskHull [aKHaHIMIBHUAIIE
3mobyne repemory], Cmpimruii
bailipakmap  [IIBUOAKO ¥  HEIOMITHO
HifgaiTae [0 Bopora, 3HUIIyE HOro|,
Cmpimkuili nanili [OIBUAKO CIIAAIOE],
Cmpimruil ITionanwok [IIBUAKO BUKOHYE
cBoO pobory|, CmepmoHocHulli naniii
[3HHLIye BoporiB, 3aBaae im MmIKoOOH],
CmepmorocHuil eosoHmep [moromarae
BiicCbKOBHKaM 3HUIIUTU BOpoOra),
CmepmonocHuii ITionanwxk / ITionantouka
[mpodecitinnii BiiCHKOBHK, IKHUH 3HUIIYE
BOpora, Bim Horo aii ropuTh TexXHiKa ™
OKyTIaHTH], CmepmorHocHuil  Llamar
[mpodpecitinmii BiiCHKOBUK, IKHI 3HUIIYE
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Bopora], CwmepmoHocHUull /IXKOHCOHIOK
[cipusie mocTayaHHIO 30poi, amMyHilii nag
apwmii], CmepmorocHuii Magik [30posi, sTKa
Hece CMepTh Boporam).

Tunu 3MIIIeHHS IPEeCyIIO3ULIiH
pPeryAsapHi, BOHM TIOB'd3aHi 3 pPI3HUMHU
TEMATUIHUMH rpyrnaMu OIIOPHOTO

KoOMIIOHeHTa. Hammpukaan, y HikHeliMax 3
OIIOPHUM CAOBOM-Ha3BOIO 0co0H (BinbHuill
INpueuo, BinvHuili /IPKoHCOHIOK, BinvHuil
8u3sosiumens, Bipruli SanyxmxHuil,
Binoruii canep, BipHuil I[Tionantok,
Biprulii /I>koHcoHoK, BipHa eosionmepKa)
CKAQHUK BinoHuii Ma€e IPeCcyIIo3ULIiio
[cam yxBaaloe pillleHHS, a He IigBAaIHUN
iHmuM|, Bipruili — [BipHUH, BigmaHuh
HapodoBi Ykpainu|. Y HikHelMax Ha
ro3HadeHHsa 30poi (BinbHull batipakmap,
Binovruii NLAW, BipHuli xalimapc) 1
HOIIHPIOBAYI  MarTh  OEI0  IHIIHH
KOMYHIKATUBHUH ceHC: BitbHuill [y HeOi
HOro Hilo He OOMEKye i HIII0 HE MOIKe
3ynmuHUTH|, Bipruii [cayrye 30po€io mas
3CY]. 3adikcoBaHo mparMaTH4Hi Kaille,
gaKi € pesyabratroM 'mii = OGaraTbox
YUHHUKIB, MIOB’M3aHUX 13 IIi3HABAABHOIO
nigapHicTIO AtoguHH" [1: 83]: IeHnepan
BanyxHuil [m1aHa, nosaral, BynmisHuil
Ko3aK [IIPOHU3aHUH repoiYHUM AyXOoM].
Hiknetimu "BigcuaaroTh' agpecarTiB 10
chepr HEMOBHHX 3HaHb. /A9 YCIIIIIHOTO
TPaKTyYBaHHSI MEPEKEBUX iMEH YYaCHHUKHU
KOMYyHiKallii TOBWHHI 3HATU AEKCHUYHE
3HAYEHHS OKPEMHUX CKAQIHUKIB Ta
po3yMmiTu IxHI¥ cHoiabHUNE (QYHKILIHHO-
nparMaTUdHud 1oTeHIiaan. Hampuraapn,
OAd  Toro w106 3po3yMiTH HiKHEHAMH
Cminusuii ITionaniox, IMonym’saHuii
ITpueuo, KOLOcanvHuii /IXKOHCOHIOK,
Cesasmrosuil IllamaH, IOTPiIOHO 3’aCyBaTH
AEKCHYHE 3HA4Y€HHS KOXKHOT'O0 CKAQIHHUKA
Y TIABKM IIOTIM BU3HAYUTH IPECYIIO3ULIII0
MEpPEXKEBOIO imMeHi: IIPUKMETHHUK
ceminueull 3adikcoBaHuit 'y "CAOBHUKY
ykpaincpkoi moBu" B 11 T. 31 3HaQUYEHHAM
"He 3Hae€, He OoiThbca HeOe3meku" [14], 6e3
BiAIIOBiZHOTO KOMeHTapd aBTOpa
CKAQ[IHO TpaKTyBaTU HikHeUWM Ilionanrox
(muB. BHIE). Cwminueuil Ilionanoxk [He
OoiTbCca Hebe3mmeKH, 3JaTHUM BigmaTu
XKUTTS  [IAd  BHUKOHAHHS  3aBJaHb|.
IHonym’sanuili "axku#éi sCKpaBO TOPUTD,
rmasa€e;  Bil3HAYAETBCS  IIPUCTPACHOIO
Bigpmanictio cmpasi' [14], IIpusuo -
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[MpuBun Kuema, minoT-ac; 36ipHUM 06pas
minoTiB, IToaym’svuil Ilpueuod [migrastoe
BOPOXKY agiallifo, a TaKOoX BignaHui
cripaBi]. BukopucTanHs KOMIIOHEHTAa
KOLOcanvruii "Haa3BUYaiiHO BEAHUKUH,
BeAnde3HUH" [14] 3ymMoBA€HE caiiToMm, Ha
SAKOMYy CTBOPEHO HiKHeMNM, /[»KOHCOHIOK
(Bopuc [I:KOHCOH — OPUTAHCBKHUU ITOAITHK
Ta KOAUIIHIH JKypPHAAICT, KOAUWIITHIN
npem’ep-miHictp  Beamkoi — Bpwrasii),
KOLOcanvHuii /I»KoHCOHIOK [Ma€e BEAUKUH
BIIAUB Ha MiXHapPOAHINA IOAITUYHIN
apeni]. Bubip aBTOpoM mOIIMpOBaYa
Cessmkosuil 3yMOBA€HHM  cadTom i
CIlelliaAbHUM  cepBicoM, Ha  IKOMY
cTBopeHHM  HikHeWim; IllamaHn  Mae
IeKinbKa 3HadeHb: 1) 3a CYMowm, wamaH
— CAYXKHUTEAb KyABTY, 3Haxap [l14];
2) 6araaption "lllaman" - migposmia
CIlelliaAbHOTO IIpHU3HaYeHHd; J3) €BreH
[Mlamaarok — KOMaHOWUP  HOECAHTHO-
HITYPMOBOI'O HiAPO3OiAY, IIO3UBHUH
"Hlaman"; Cesmrosuil Illaman [cTBOpIOE
CBHTO; 3HAE, IK HAOAU3UTU IEPEMOTY].

I[IpocrexkeHO 3MiHY Opi€eHTUPIB ¥
BHOOPi HiKHeH¥MiB TIXKIHHIM 0
HalliOHAABHUX (Yrpaireuy),
HaTPiOTHUIHUX (XKoemo-6nakumHuii
LIPKOHCOHIOK, 2Kosmo-brarxumHuil
BanyoxkcHull, Haii naode eopoe,
Ton/lonam?2), Yrpaina nepemooke),
repoivyHux (BaHoepcoruii KO3aK,
BaHoepcoruii oXKageniH, Cminueuii

rKosax, Poantoueruii Baxnodepa, BynmisHa
K03auKa) MOTHBIB Ta 3aKAUKIB.

BHCHOBKH " IEepPCIHEeKTHBH
AOCAiMKEeHHS. Otxe, IHTEepHeT-
KOMYHIKalligd — I1e 0coOAMBa pPeaAsbHIiCTb,
10 BUpPazKae Cy0’e€KTUBHO-OCOOHCTICHUH
CBiIT Ta BH3HA4Ya€ MOYXOBHUU cTaH
KOMyHiKaHTiB. AIOAMHa caMa CTBOPIOE
BipTyaAbHY OCOOHCTICTH Ha  OCHOBI
MePEKEBOIO iMeHi. dyHKITIHHO-
IIparMaTU4YHi  0COOAMBOCTI  HiKHEUMiB
caliTiB POHMIB IOTIOMOTH, BOAOHTEPCHKHUX
opraHizaiii € 0coOAUBHUM 00’€KTOM
aHaaisy, OCKIABKH BMOZKAUBAIOIOTH
IIPOCTEXKUTH IIPOLIEC PO3BUTKY MOBH,
cydyacHUM erar ii (pyHKIliTOBaHHSI.

Ha Bubip HikHeliMa BIIAUBAIOTH HE
TIABKM BAAQCHI BIIOOOOAHHS aBTOpa, a U
crrertudpika cadTy, COILiaABHOI Mepexi,
MeTa Ta IpusHadeHHs. CTBOpPIOIOYU
MepexXeBI iMeHa, BOAOHTEPH HAOAIOTh
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epeBary KOMYHIKaTHBHO-3HA4YyIIIOMY MIKpPOKOHTEKCT, 3MiHIOE IIparMaTH4He
cency "cmit" Hapg "uyxxkuMm'. Ilocua mOo 3Ha4YeHHd. AeKCHYHa Ta CHHTaKCHU4YHa
ayoutopii, 3acdikcoBaHUM y HiKHeWMI, CIIOAYYYBaHICTb  HPOAYKYIOTH  IIOSIBY
3yMOBAEHUH aBTOPCBKHMM KOHTEKCTOM. PYHKIIIHHO-IparMaTUYHUX 3Ha4YeHb. Y
MepexkeBi iMeHa CAYI'yIOTb MapKepamu OOCAIMKYBaHUX HiKHeHMax THUIH 3MiHHU
OOBipH,  VII€BHEHOCTI, 3aXOIIA€HOCTI, IIPECYIO3ULIiY — peryAadpHi ¥ moB’g3aHi 3
BUpPaXkarmThb OLiHHI Ta €MOLLiMiHi Pi3HHEM AEKCHUYHHM 3HAQ4YE€HHSM OIIOPHOTIO
Cy[KeHHd. BOHH CTBOpeHiI Ha BHMOTY KOMIIOHEHTA. Y4yacHUKH IHTEepHEeT-
Jacy, 3YMOBA€EHI CYCHIABHUMU " KOMyHIiKalii oOHMparoTh MOBHi Kaimre
COLIiaABHO-IIOAITHYHUMHU HOAiaAMU B J2KEPEAOM CBOT'O MEPEXKEBOIO iMEHI.
KpaiHi. [TepcnekTHUBH [OOCAiIKeHHsT BOaYaeMo

OmopHUH  KOMIIOHEHT MEPEXKEBOIO B IIparMaTU4YHOMY aHaai3i HIKHeHWMIB y
iMeHi, [IOTPATIAFIOYH B pizHHH COLliaABHUX MepexKax.
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